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English

Connect the device

This Ethernet Splitter supports the Plug and Play feature.

Power it on with the included USB cable. Then connect your devices to the splitter
via Ethernet cables and start using it immediately.

Note:

1. You can connect your router/switch to any Ethernet port on the splitter. Make sure one of the
ports is used for internet access.

2. This device is compatible with various network cables such as Cat 5/5e/6/7/8. To ensure stable
network connection and transmission rate over medium and long distances, it is recommended
to use Cat 5e and above.
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English
Frequently Asked Questions (FAQ)

Q1. Why is the Power LED not lit?

The Power LED should be lit when the power system is working normally. If the Power LED is not
lit, please try the following:

« Make sure the splitter is plugged in with a USB-C charging cable properly.

* Make sure the power supply's voltage meets the splitter's input voltage requirements.

« Make sure the power source is ON.

Q2. Why is the Ethernet Port LED not lit when a device is connected to the
corresponding port?

* Make sure that the cable connectors are firmly plugged into the splitter and the device.
* Make sure the connected device is turned on and works normally.

« Try to change the connected device's transmission speed and duplex mode.



Bbarapcku

CBbpXKeTe YCTPOWCTBOTO

Tosu Ethernet cnantep nogabpxa eyHkumATa Plug and Play.

CBbpXKeTe ro KbM 3axpaHBaHe ¢ BkIo4eHns USB kaben. Cnep ToBa CBbpxKeTe
BalUMTE YCTPOWMCTBA KbM CrnTepa Ypes Ethernet kabesn 1 3anouHeTe aa ro
13n0n3BaTe He3abaBHO.

3abenexxku:

1. MoxeTe fa CBbpXKETE BalLMA pyTep/koMyTaTop KbM BCekM Ethernet nopT Ha cnnTepa.
YBeperTe ce, Ye efviH OT NOPTOBETE Ce W3M0/13Ba 3@ JOCTHI /10 VHTEPHET.

2. ToBa yCTPOWCTBO € CbBMECTUMO C Pas/IMiHn MpexoBmn kabenwu kato Cat 5/5e/6/7/8. 3a
[la ocurypuTe ctabuiHa MpexoBa Bpb3Ka v CKOPOCT Ha NpefaBaHe Ha CPeaH v AbArn
pascTosAHwA, ce npenopbysa Aa uanonssate Cat 5e v No-HoBU.
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Bwarapcku
YecTo 3agaBaHu Bbrpocu (H3B)

B1. LED nHavKkaTOpbT 3a 3aXpaHBaHe He CBeTn?

LED vHankaTopbT 3a 3axpaHBaHe TpsibBa Aa CBETU, KOraTo 3axpaHBalliata cuctema pabotum

HopmanHo. Ako LED nHanKaTopbT 3a 3axpaHBaHe He CBETW, OnuTanTe CNneaHoTo:

* YBepeTe ce, 4e CnanTepsT e BKYeH npasuiHo ¢ USB-C kaben 3a 3apexxaaHe.

* YBepeTe Ce, Ye HanpEeXeHNETO Ha 3axpaHBaHETO OTroBaps Ha U3VUCKBaHVIATa 3a BXOAHOTO
HanpexeHue Ha cnauTepa.

* YBepeTe ce, Ye N3TOYHWUKET Ha 3axpaHBaHe e BKJ/TKOYEH.

B2. 3awo LED nHamnkaTopbT 3a Ethernet nopt He cBeTW, KoraTo YCTPOICTBO €

CBbP3aHO KbM CbOTBETHUSA NOPT?

. YBepeTe ce, ye kabenHute KOHEKTOPW Ca NTbTHO BK/IKOYEHW B CriainTepa v yCTpOIZCTBOTO.

* YBepeTe ce, 4e CBbP3aHOTO YCTPOMCTBO € BK/IIOYEHO 1 paboTn HOPMasIHO.

« OnuTaiiTe fa NPOMEHWTE CKOPOCTTa Ha NpejasaHe Ha CBbP3aHOTO YCTPOWCTBO U
AYNAEKCHUA PEXNM.

3a TexHn4ecka NoAAPLKKa, PbKOBOACTBA Ha NOTPEGUTENSA 1 NoBeYe MHGOPMALWIS, MONs
noceteTe https://www.mercusys.com/support.
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Ceétina

Pripojte zafizeni

Tento ethernetovy splitter podporuje funkci Plug and Play.
Napéjejte jej pomoci prilozeného kabelu USB. Poté pfipojte sva zafizeni k splitteru
pomoci ethernetovych kabell a ihned jej zaGnéte pouzivat.

Poznédmka:

1. Router nebo switch mlizete pripojit k libovolnému ethernetovému portu splitteru. Ujistéte se, Ze
jeden z portt slouzi pro pfistup k internetu.
2. Toto zafizeni je kompatibilni' s riznymi sitovymi kabely, napiiklad Cat 5/5e/6/7/8. Pro zajisténi

stabilniho sitového pripojeni a pfenosové rychlosti na stfedni a dlouhé vzdalenosti se doporucuje

pouzivat kabely Cat 5e a vyssi.
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Ceétina

NejCastéjsi otazky

Q1. Pro¢ nesviti kontrolka napajeni?

Pokud napéjeci systém funguje normalné, méla by svitit kontrolka napéjeni. Pokud kontrolka
napajeni nesviti, zkuste nasleduijici postup:

« Ujistéte se, Ze je rozbocovac spravné pripojen pomoci nabijeciho kabelu USB-C.

« Ujistéte se, ze napéti napajeciho zdroje odpovida pozadavkim na vstupni napéti splitteru.
« Zkontrolujte, zda je zapnuty zdroj napéjeni.

Q2. Pro¢ nesviti kontrolka Ethernet Port, kdyzZ je k pFisluSnému portu pfipojeno
zafizeni?

« Zkontrolujte, zda jsou konektory kabelu pevné zasunuty do rozbo¢ovace a zafizeni.

« Zkontrolujte, zda je pfipojené zafizeni zapnuté a funguje normainé.

«  Zkuste zménit pfenosovou rychlost a duplexni rezim pfipojeného zafizeni.

Technickou podporu, uZivatelské prirucky a dalsi informace naleznete na adrese
https://www.mercusys.com/support.



Hrvatski

Povezivanje uredaja

Ovaj Ethernet razdjelnik podrzava funkciju Plug and Play.
UKljucite ga pomocu prilozenog USB kabela. Zatim povezite svoje uredaje s
razdjelnikom putem Ethernet kabela i odmah ga poc¢nite koristiti.

Napomena:

1. Mozete spojiti svoj usmijerivac/prekidac na bilo koji Ethernet prikljuc¢ak na razdjelniku. Pobrinite

se da se jedan prikljucak upotrebljava za pristup internetu.

2. Ovaj je uredaj kompatibilan s raznim mreznim kabelima kao $to je Cat 5/5e/6/7/8. Da bi se
osigurala stabilna mrezna veza i brzina prijenosa na srednjim i velikim udaljenostima, preporucuje
se upotreba mreznog kabela Cat 5e i novijih verzija.

Usmjeriva¢
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Hrvatski
Cesta pitanja (FAQ)

P1.Zasto LED za napajanje ne svijetli?

LED lampica napajanja trebala bi svijetliti kada sustav napajanja radi normalno. Ako LED za
napajanje ne svijetli, pokusajte sliedece:

* Provjerite je li razdjelnik ispravno priklju¢en putem USB-C kabela za punjenje.

« Provjerite zadovoljava li napajanje zahtjeve ulaznog napona razdjelnika.

« Provjerite je li izvor napajanja UKLJUCEN.

P2. Zasto LED lampica Ethernet prikljucka ne svijetli kada je uredaj spojen na
odgovarajuéi priklju¢ak?

* Provjerite jesu li priklju¢ci kabela ¢vrsto utaknuti u razdjelnik i uredaj.

« Provjerite je li povezani uredaj ukljucen i radi li normalno.

« Pokusajte promijeniti brzinu prijenosa i dvostruki nac¢in rada povezanog uredaja.

Tehnicku podrsku, korisnicke priruc¢nike i vise informacija mozete pronaci na
https://www.mercusys.com/support.



LatvieSu

Pievienojiet ierici

Sis Ethernet sadalitajs atbalsta funkciju Plug and Play.

leslédziet to, izmantojot komplektacija ieklauto USB kabeli. Péc tam pievienaojiet
ierices sadalitajam, izmantojot Ethernet kabelus, un saciet to lietot.

Piezime:

1. Varat pievienot marsrutétaju/komutatoru jebkuram sadalitaja Ethernet portam. Parliecinieties,
vai interneta piek|uvei tiek izmantots viens no portiem.

2. STierice ir saderiga ar dazadiem tikla kabeliem, pieméram, Cat 5/5e/6/7/8. Lai nodroginatu
stabilu tikla savienojumu un parraides atrumu vidéjos un lielos attalumos, ieteicams izmantot Cat
5e un augstaku.
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Latviesu

Biezi uzdotie jautajumi (BUJ)

J1. Kapéc baroSanas gaismas diode nedeg?

Stravas indikatoram vajadzétu iedegties, kad baroSanas sistéma darbojas normali. Ja barosanas
gaismas diode nedeg, ltidzu, izméginiet Sadas darbibas:

« Parliecinieties, vai sadalitdjs ir pareizi pievienots ar USB-C uzlades kabeli.

« Parliecinieties, vai baroSanas avota spriegums atbilst sadalitdja ieejas sprieguma prasibam.

« Parliecinieties, vai stravas avots ir ieslégts.

J2. Kapéc Ethernet porta gaismas diode nedeg, kad ierice ir pievienota
attiecigajam portam?

« Parliecinieties, vai kabela savienotdji ir stingri pievienoti sadalitajam un iericei.

« Parliecinieties, vai pievienota ierice ir ieslégta un darbojas normali.

« Meéginiet mainit pievienotas ierices parraides atrumu un duplekso rezimu.

Lai sanemtu tehnisko atbalstu, lietotaja rokasgramatas un plasaku informaciju, ldzu, apmeklgjiet
vietni https://www.mercusys.com/support.



Lietuviy
Jrenginio prijungimas

Sis eterneto skirstytuvas palaiko ,Plug and Play" funkcija.
Jiunkite jj naudodami pridétg USB laida. Tada prijunkite jrenginius prie skirstytuvo
eterneto kabeliais ir iSkart pradekite juo naudotis.

Pastaba.

1. Savo marsruto parinktuva / komutatoriy galite prijungti prie bet kurio daliklio eterneto lizdo.
Bent vienas is lizdy turi bati skirtas interneto prieigai.

2. Sis jrenginys veikia su jvairiais tinklo kabeliais, pvz., 5/5e/6/7/8 kategorijos. Siekiant uztikrinti
stabily tinklo rysj ir perdavimo greitj vidutiniu ir ilgu atstumu, rekomenduojama naudoti 5e ir
aukstesne kategorija.

USB maitinimo $altinis (5V) TV priedélis
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Lietuviy

DUK (dazniausiai uzduodami klausimai)

K1. Kodeél maitinimo LED nesSviecia?

Maitinimo LED $viecia, kai maitinimo sistema veikia normaliai. Jei maitinimo LED nesviecia,
pabandykite atlikti toliau nurodytus veiksmus:

« Patikrinkite, ar j daliklj tinkamai jkistas USB-C maitinimo laidas.

« Patikrinkite, ar maitinimo $altinio jtampa atitinka daliklio jvesties jtampa.

« Patikrinkite, ar maitinimo $altinis jjungtas.

K2. Kodeél prijungus jrenginj prie atitinkamo lizdo neSviecia eterneto lizdo LED?
« Patikrinkite, ar laidy jungtys gerai jkistos j daliklj ir jrenginj.

« Patikrinkite, ar prijungtas jrenginys jjungtas ir tinkamai veikia.

« Pabandykite pakeisti jrenginio perdavimo greitj ir dvipusj rezima.

Norédami gauti techning pagalba, naudotojo vadovus ir kitg informacija, apsilankykite svetainéje
https://www.mercusys.com/support.



Magyar
Csatlakoztassa a készuléket

Ez az Ethernet elosztd tdmogatja a Plug and Play funkciot.

Kapcsolja be a mellékelt USB-kabellel. Ezutan csatlakoztassa eszkdzeit az
elosztdhoz Ethernet-kdbeleken keresztll, és azonnal kezdje el hasznalni.
Megjegyzés:

1. Az elosztd barmelyik Ethernet-portjdhoz csatlakoztathatja routerét/switchét. Gyéz6édjon meg
réla, hogy az egyik portot internet-hozzaférésre hasznalja.

2. Ez az eszkdz kompatibilis a kilonbozé haldzati kabelekkel, példaul a Cat 5/5e/6/7/8 kdbelekkel.
A stabil halézati kapcsolat és az atviteli sebesség biztositasa érdekében kdzepes és nagy
tévolsagokon ajanlott Cat 5e vagy anndl magasabb kategoridju kdbelek hasznélata.

USB tépegység (5V) TV Box
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Magyar
Gyakran Ismételt Kérdések (GYIK)

K1. Miért nem viladgit a Power LED?

A Power LED-nek akkor kell vildgitania, ha az &ramell&td rendszer normalisan mikodik. Ha a Power

LED nem vilagit, kérjuk, prébélia meg a kdvetkezéket:

*  Gy6z6djon meg rola, hogy az eloszté megfeleléen be van-e dugva az USB-C toltékabellel.

«  Gy6z6djdn meg rola, hogy a tapegység fesziltsége megfelel az eloszté bemeneti
fesziltségének.

«  Gy6z8djdn meg rola, hogy az aramforras be van kapcsolva.

K2. Miért nem vilagit az Ethernet port LED, amikor egy eszkéz csatlakozik a

megfelel6 porthoz?

*  Gy6z6djon meg rola, hogy a kébel csatlakozdi szorosan be vannak dugva az elosztéba és az
eszkdzbe.

«  Gy6z6djdn meg rola, hogy a csatlakoztatott eszkdz be van-e kapcsolva, és normélisan
mUkodik-e.

« Probaélja meg megvaltoztatni a csatlakoztatott eszkodz atviteli sebességét és duplex modjat.

Technikai tAmogatéasért, felhasznaloi kézikonyvekért és tovabbi informaciokért latogasson el a
https://www.mercusys.com/support weboldalra.
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Polski

Podtacz urzadzenie

Ten Splitter Ethernet obstuguje dziatanie na zasadzie Plug and Play.

Witacz go korzystajac z dotaczonego kabla USB. Nastepnie podtgcz swoje
urzgdzenia do splittera za pomoca kabli Ethernet i zacznij z niego korzystac.

Uwaga:

1. Mozesz podtaczy¢ swdj router/przetacznik do dowolnego portu Ethernet Splittera. Upewnij sie,
ze 1 z portdw jest uzywany w celu uzyskania dostepu do internetu.

2.To urzadzenie jest kompatybilne z wieloma kablami sieciowymi, takimi jak Cat 5/5e/6/7/8. W
celu zapewnienia stabilnego potaczenia sieciowego i szybkosci transmisji na srednich i duzych
odlegtosciach, zalecamy korzysta¢ z kabli Cat 5e lub wyzszych.
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Polski
FAQ (najczesciej zadawane pytania)

Q1: Dlaczego dioda Zasilania (Power) sig nie $wieci?

Dioda Zasilania (Power) powinna sie $wieci¢, gdy zasilanie systemowe dziata prawidtowo. Jesli
dioda Zasilania (Power) sie nie $wieci, sprobuj wykona¢ nastepujace czynnosci:

*  Upewnij sig, ze splitter jest prawidtowo podtaczony do zasilajgcego kabla USB-C.

« Upewnij sig, ze napigcie zasilania spetnia wymagania napiecia wejsciowego dla splittera.

*  Upewnij sig, ze zrodfo zasilania jest wtaczone.

Q2. Dlaczego dioda Portu Ethernet sig nie $wieci, gdy urzadzenie jest podtagczone
do odpowiadajagcego jej portu?

* Upewnij sig, ze ztacza kabla sg dobrze podtaczone do splittera i urzadzenia.

* Upewnij sig, ze podtaczone urzadzenie jest wtgczone i dziata prawidtowo.

*  Sprébuj zmieni¢ predko$c¢ transmisji podtaczonego urzadzenia i tryb dupleksu.

W celu uzyskania pomocy technicznej, poradnikéw uzytkownika i wielu innych informacji, odwiedz
strong https://www.mercusys.com/support.



Conecteaza dispozitivul

Acest splitter Ethernet accepta caracteristica Plug and Play.
Porneste-I folosind cablul USB inclus. Apoi conecteaza dispozitivele la splitter prin

cabluri Ethernet si poti incepe imediat utilizarea.

Nota:

Romana

1. Tti poti conecta routerul/switch-ul la orice port Ethernet de pe splitter. Asigura-te c& unul dintre
porturi este folosit pentru acces la internet.
2. Acest dispozitiv este compatibil cu diverse cabluri de retea, cum ar fi Cat 5/5e/6/7/8. Pentru
a asigura o conexiune stabild la retea si o rata de transmisie pe distante medii si lungi, se

recomanda utilizarea Cat 5e sau superior.
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Romana

Intrebari Puse Frecvent (FAQ)

11. De ce LED-ul de alimentare nu este aprins?

LED-ul de alimentare ar trebui sa fie aprins atunci cand sistemul de alimentare functioneaza

normal. Dacé LED-ul de alimentare nu este aprins, incearca urmatoarele:

« Asigura-te ca splitter-ul este conectat corect cu un cablu de incércare USB-C.

« Asigurd-te ca tensiunea sursei de alimentare indeplineste cerintele tensiunii de intrare a
splitterului.

+ Asigura-te c& sursa de alimentare este PORNITA.

12. De ce LED-ul portului Ethernet nu este aprins atunci cand un dispozitiv este
conectat la portul corespunzator?

« Asigura-te ca toti conectorii cablului realizeaza contact atat la splitter cat si la dispozitiv.

« Asigurd-te ca dispozitivul conectat este pornit si functioneaza normal.

« Incearca sa schimbi viteza de transmisie si modul duplex al dispozitivului conectat.

Pentru asistenta tehnica, ghiduri de utilizare si mai multe informatii, te rugam sa vizitezi
https://www.mercusys.com/support.



Slovencina

Pripojte zariadenie

Tento ethernetovy splitter podporuje funkciu Plug and Play.
Napajajte ho pomocou prilozeného kabla USB. Potom pripojte svoje zariadenia k
splitteru pomocou ethernetovych kéblov a ihned ho zaénite pouzivat.

Poznédmka:

1. Router alebo switch moZete pripojit k lubovolnému ethernetovému portu splitteru. Uistite sa,
Ze jeden z portov slUzi na pristup k internetu.
2. Toto zariadenie je kompatibilné s réznymi sietovymi kéblami, napriklad Cat 5/5e/6/7/8. Na

zaistenie stabilného sietového pripojenia a prenosovej rychlosti na stredné a dihé vzdialenosti sa
odporuca pouzivat kdble Cat 5e a vyssie.
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Slovencina
NajCastejSie otazky

Q1. Pre€o nesvieti kontrolka napéjania?

Ak napéjaci systém funguje normalne, mala by svietit kontrolka napéajania. Ak kontrolka napéjania
nesvieti, skiste nasledujuci postup:

« Uistite sa, Ze je rozbo¢ovac sprévne pripojeny pomocou nabijacieho kébla USB-C.

« Uistite sa, Ze napatie napajacieho zdroja zodpoveda poziadavkadm na vstupné napéatie splitteru.
« Uistite sa, ze je zdroj napéjania ZAPNUTY.

Q2. Pre¢o nesvieti kontrolka Ethernet Port, ked'je k prislusnému portu pripojené
zariadenie?

« Skontrolujte, ¢i st konektory kabla pevne zasunuté do rozbo¢ovaca a zariadenia.

« Skontrolujte, ¢ije pripojené zariadenie zapnuté a ¢i funguje norméine.

« Skuste zmenit prenosovu rychlost a duplexny rezim pripojeného zariadenia.

Technickd podporu, uzivatelské prirucky a dalSie informacie néjdete na adrese
https://www.mercusys.com/support.
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Slovens¢ina

Povezite napravo

Ta Ethernet razdelilec podpira "priklopi in deluje" funkcionalnost.
Prizgete ga preko prilozenega USB kabla. Nato povezite vase naprave na razdelilec
preko Ethernet kablov in takoj ga lahko zacnete uporabljati.

Opomba:

1. Usmerjevalnik/stikalo lahko prikljucite na katerikoli ethernetni priklju¢ek na razdelilniku.
PrepriCajte se, da se ena od vrat uporablja za dostop do interneta.

2. Ta naprava je zdruzljiva z razli¢nimi omreznimi kabli, kot so Cat 5/5e/6/7/8. Za zagotovitev
stabilne omrezne povezave in hitrosti prenosa na srednjih in dolgih razdaljah je priporocljivo
uporabljati Cat 5e in visje.

Napajanje USB (5V) TV $katla

Usmerjevalnik ” ”

Ethernetno
—
stikalo
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Slovens¢ina

Pogosta vprasanja

V1. Zakaj LED dioda za napajanje ne sveti?

LED dioda za napajanje mora svetiti, ko sistem za napajanje deluje normalno. Ce LED dioda za
napajanje ne sveti, poskusite z naslednjimi ukrepi:

« Prepricajte se, da je razdelilnik pravilno priklju¢en s polnilnim kablom USB-C.

« Prepricajte se, da napetost napajalnika ustreza zahtevam vhodne napetosti razdelilnika.

* Prepri¢ajte se, da je vir napajanja vkloplien.

V2: Zakaj dioda LED dioda vrat za ethernet ne sveti, ko je na ustrezna vrata
priklju¢ena naprava?

» Prepri¢ajte se, da so kabelski prikljucki ustrezno priklju¢eni na razdelilnik in napravo.

» Prepricajte se, da je priklju¢ena naprava vklopliena in deluje normalno.

« Poskusite spremeniti hitrost prenosa in nacin obojestranskega prenosa priklju€ene naprave.

Za tehni¢no podporo, uporabniske priro¢nike in dodatne informacije obiscite
https://www.mercusys.com/support.
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Srpski jezik/Cpncku jeaunk
Povezite uredaj

Ovaj Ethernet razdelnik podrzava funkciju Plug and Play.

Ukljucite ga na napajanje pomocu obuhvaé¢enog USB kabla. Zatim poveZite vase
uredaje sa razdelnikom koristeci Ethernet kablove i odmah poc¢nite da ga koristite.

Napomena:

1. Svoj ruter/ komutator mozete spojiti sa bilo kojim portom na razdelniku. Jedan od portova mora
se obezbediti za pristup internetu.

2. Ovaj uredaj je kompatibilan sa raznim mreznim kablovima, poput Cat 5/5e/6/7/8. Kako biste
obezbedili stabilnu mreznu vezu i brzinu prenosa putem medijuma i na velike udaljenosti,
preporucuje se da koristiti Cat 5e i jace kablove.

USB strujno napajanje (5V) TV Box

we L1
U e s L

Ethernet  ———
komutator

meRcusYs

Ethernet razdelnik v

Ethernet
izlaz
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Srpski jezik/Cpncku jeauk
Cesto postavljana pitanja (FAQ)

P1. Zasto LED lampica za napajanje ne svetli?

LED lampica za napajanje treba da svetli kada strujni sistem radi normalno. Ako LED lampica za
napajanje ne svetli, pokusajte sledece:

« Uverite se da je razdelnik ispravno ukljucen u struju putem USB-C kabla za napajanje.

« Uverite se da napon strujnog napajanja odgovara zahtevima ulaznog napona za razdelnik.
«  Uverite se da je strujni izvor UKLJUCEN.

P2. Zasto LED lampica za Ethernet port ne svetli kada je uredaj povezan sa
odgovarajué¢im portom?

* Uverite se da su konektori kabla ¢vrsto ubaceni u razdelnik i uredaj.

« Uverite se da je povezani uredaj ukljuc¢en i da radi normalno.

* Pokusajte da promenite brzinu prenosa i dupleks rezim povezanog uredaja.

Za tehnicku podrsku, uputstva za upotrebu i druge informacije, posetite
https://www.mercusys.com/support.
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Kasakwa

KypbliFbiHbI KOCbIHbI3

Byn Ethernet 6enriwi Plug and Play GyHKUMACHIH Konaanapl.

OHbl kocblnFaH USB kabeniMeH icke KocbiHbI3. CofaH KeliH KypblaFbliapbiHbi3abl
Ethernet kabenbaepi apKblibl 6enrilke Kocbin, bipaeH Nagananyasl 6actaHbl3.
Eckepty:

1. PoyTepabl Hemece KOMMyTaTopZbl CIAMTTepAEri Kes kenreH Ethernet nopTbiHa KocyFa
60naabl. IHTEpHETKE KO XKETKI3Y YLUIH KeMiHAe 6ip NopTThl NaaanaHbiHpI3.

2. byn KypbinFel Cat 5/5e/6/7/8 cuakTel apTypAi Xeninik kabenbaepmeH yiinecimai. OpTa sxeHe
Y3aK KaLbIKTbIKTa TYPaKThl XKeni KOCbINbIMbl MeH AepeKkTepi 6epy blaaamabiFbiH KamTamach!3
eTy ywiH Cat 5e »oaHe ofaH »oFapbl Kabenbaepai naaanany YCbiHbINaAbI.

USB Kyar Kesi (5V) Teneaaap

6OKChI

cnauttep

Poyrep !-.l:-.L.l

Ethernet
KommyTaToph! (TeEEERTE)

meRcusYs

Ethernet
poseTkace!
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Kasakwa

Hwi korblnatbiH cypakTap (XKKC)

C1. HenikTeH KyaT MHAUKaTOPbI XXaHbIN TypManiabl?

KyaT nHavKaTopbl KyaT »Xyneci KanbinTbl )XyMbIC ICTEreHAE aHbIN Typybl kepek. Erep Kyat

VHAMKaTOPbI >KaHbIM TypMaca, Keeci speKkeTTepAi OpblHAaMN KepiHia:

*  CnauTTepaiH AypbIC KockinFaHbIH xaHe USB-C 3apsaTay kabeniHiH AypbIC »aFaHFaHbIH
TeKcepiHis.

* KyaT Kes3iHiH kepHeyi 6enrilWTiH KipiC KepHeyiHiH TananTapbiHa Cain eKeHiHe K3 XETKIZIHI3.

« KyaT ke3i KOCblnFaHblH TEKCEPIHI3.

C2. HenikTeH Kypbl/iFbl Cavikec NopTKa KocbliFaHaa Ethernet nopTbiHbIH
MHAMKATOPbI KaHbIN Typmanabl?

*  KabenbpiH KOCKbILLTapbIHbIH CAMTTEPFa XeHe KYPbINFbiFa MbIKTamn KOCbINFaHbIH TEKCEPIHI3.
*  KoCbIFaH KypbIiFbIHbIH KOCY/Tbl EKEHIH XaHE KabiNTbl XXYMbIC iCTEN TYPFaHbiH TEKCEPIHI3.
« KocblnFaH KypbnFbiHbIH 6EPINIC >KblnaaMAabIFbl MEH TOMbBIK AYNIEKC PEXUMIH 63repTin KepiHia.

TexHvKanblk Konaay, NaaananyLubl HYCKaynblKTapbl XaHe KOCbIMLLA aknapat any yLiH
https://www.mercusys.com/support cinTemeciHe eTiHi3.
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Pycckuii A3blk
MoakntounTe yCTPOMNCTBO

O70T Ethernet-cnantTep noaaepxunsaeT dyHKUmo Plug and Play.

ObecneysTe ero NMTaHMeM ¢ NOMOLLLIO KoMniekTHoro USB-kabens. 3atem
NOAKKOYMTE BaLLM YCTPOMCTBA K CAAUTTEPY NPy nomoLLm Ethernet-kabenen n
MOXETe Cpasdy Ha4yaTb ero Cnob30BaTh.

MpumeyaHune:

1. Bbl MOXETE NOAKNIOYMTE BaLL MapLpyTM3aTop/koMMyTaTop K to6omy Ethernet-nopTy Ha
cnaunTTepe. Y6eﬂMTer, YTO OAMH M3 NOPTOB NCNONb3YETCA AN1A AOCTYNa B UHTEPHET.

2. 970 yCTPONCTBO COBMECTUMO C Pas/IMiHbIMM TUNamy CETEBbIX kabenew, Takmmm kak Cat

5/5e/6/7/8. ins obecneyeHys CTabWIbHOO CETEBOrO NOAK/IIOMEHNA 1 CKOPOCTU nepeayn
AaHHbIX Ha cpeaHne 1 AanbHWe pacCToAHNA PEKOMEHAYETCA NCNOb30BaTb Cat 5e 1 BblWwe.

PoyTep | | | |
iel=—alal

Ethernet-  ———
Kowmyrarop

Bnok nutanua USB (5V) TB-npucraska

HoyT6yk

mercusvs

Pogetka
Ethernet

Ethernet-cnautTep Tenesnsop
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Pycckuii A3blk

YacTo 3agaBaemble BOMpOChHI

B1. NMoyemy He ropuT nHavnkaTop nutanua (Power LED)?

WHankaTop nuTaHus 6yaeT ropeThb, Koraa cucTemMa niuTaHus paboTaeT HopmanbHo. Ecim

VHOVKATOP MUTaHWA He rOpWUT, NOXasyicTa, NonpobyiTte cneayoLlee:

*  Y6eauTecsb, 4TO CNMTTEP NOAK/IOYEH K Kabento nuTaHus USB-C.

. yGELMTer, YTO Hanps>XeHne NCTOYHKKa NNTaHnA COOTBETCTBYET Tpe6OBaHVIﬂM BXOAHOro
HanpsXeHna cnanttepa.

¢ Y6eauTech, YTO UCTOYHMK MUTaHWA BK/IIOYEH.

B2. Nouyemy nHamkatop nopta Ethernet He cBeTuTCA, KOraa yCTPOMCTBO

NOAK/IOYEHO K COOTBETCTBYHOLLEMY MOPTY?

*  Y6eauTech, YTO pa3bemMbl Kabens HaAeXKHO NMOAK/OYEHbI K CNANTTEPY U YCTPOWCTBY.
*  YbeauTecs, YTO NOAKIOHEHHOE YCTPONCTBO BKIKOYEHO M paboTaeT HopMasbHO.
* [NonpobyiiTe N3MEHUTL CKOPOCTb Nepeaayn N pexunM Oyriekca noaKkIoYeHHOro yCTpoiCTBa.

I TeXHNYECKOM NOAAEPXKKM, NOMYYEHWA PYKOBOACTB NOb30BATENS U AONONHUTENBHOM
nHdopmMaLwmy, noceTute https://www.mercusys.com/support.
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YkpaiHcbka MoBa

MigknoYeHHA NPUCTPOrO

Llei Ethernet-posrany><ysay nigtpumye dyHKLito Plug and Play.

3abe3neyTe Moro >KXMBAEHHAM 3a JOMOMOrOK KOMMAeKTHOro USB-kabesnto. [MoTim
NiAKNOYITE BaLLi NPpUCTPOI A0 CnliTTepa 3a Aonomoroto Ethernet-kabenis i MmoxeTe
Bipa3y no4aTv Moro BUKOPUCTOBYBATY.

MpumiTka:

1. B1 MOXeTe NiAKN0YMTY MapLUpy TU3aTop/koMyTaTop 0 6yab-skoro Ethernet-nopTy crnnitepa.
MepekoHanTecs, L0 OAWH 3 NOPTIB BUKOPUCTOBYETLCA A1 OCTYMY A0 IHTEPHETY.

2. Liei NnpucTpiit cymiCHWiA 3 PiHUMW MepexeBuMM kabensmu, Takumu sk Cat 5/5e/6/7/8. Ans
3abe3neyeHHn CTabinbHOro 3'eAHaHHA 3 MEPEXEI0 Ta WBWMAKOCTI Nepeaadi AaHvX Ha cepeaHi Ta
BEJ/IVKi BiACTaHi PEKOMEHAYETLCS BYKOPUCTOBYBaTH Kabenb Cat 5e i BuLe.

Brok sveneHHs USB (5V) TB-60KC

]
Ul tit)

KowmyTatop g @ HoyT6yk
Ethernet g —_—

Pogetka
Ethernet
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YkpaiHcbka MoBa
YacTi 3anutaHHsA (FAQ)

Q1. YoMy He CBITUTBLCA IHAMKATOP XVBAEHHA?

|H,ElVIKaTOD YKWUBNEHHSA NOBUHEH CBITUTUCSH, KO/ CUCTEMA XKUBNEHHS npautoe HopmMasibHo. HKU.lO

iHAMKATOP XXUBNEHHA HE CBITUTLCA, CNPOBYINTE 3pO6UTU HACTYMNHE:

* [lepekoHanTecs, Wo po3rany>kyBay NnpaBuabHO NAKIOYEHW A0 3apsaHoro kabento USB-C.

« [lepeKoHanTecs, WO Hanpyra Axxepena X1BAeHHA BiAnoBigae BUMOram BXigHOI Hanpyri
posranyxysava.

« [lepekoHanTecs, Wo MKEPENO XUBNEHHS YBIMKHEHO.

Q2. Yomy He cBiTUTBCA iIHAMKaTOP NopTy Ethernet, konn NpucTpiii nigkto4eHo

A0 BiANOBIAHOro NopTy?

« TlepekoHaiTecs, WO KabesbHi PO3'eMM HaAIMHO MIAKIOYEH: 40 PO3rany»KyBada Ta NprUcTPOIO.

« [lepekoHanTecs, WO NIAKAOYEHWIA MPUCTPIV YBIMKHEHO i BIH MpaLioe HOpManbHO.

*  Cnpoby#iTe 3MIHATU WIBMAKICTb Nepeaadi AaHNX Ha NiAKN0YEHOMY MPUCTPOI Ta PeXIM
[LYMNNEKCHOTO 3B'A3KY.

[na oTpUMaHHA TEXHIYHOI MIATPVIMKY, NOCIBHMKIB KOPUCTYBaYa Ta iHLWOoi iHpopMaLii BigsigaiTe
BeO-caWT https://www.mercusys.com/support.
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Eesti

Uhendage seade

See Ethernetijaotur toetab funktsiooni Plug and Play.
Kasutage selle sisselllitamiseks kaasasolevat USB-kaablit. Seejarel Uihendage oma
seadmed Etherneti kaablite abil jaoturiga ja hakake kohe kasutama.

Mérkus.

1. V&ite Uhendada oma ruuteri/IUliti jagajal olevasse mis tahes Etherneti porti. Veenduge, et Ghte
porti kasutatakse internetiihenduseks.

2. See seade Uhildub erinevate vorgukaablitega, nagu Cat 5/5e/6/7/8. Stabiilse vorgutihenduse ja
Ulekandekiiruse tagamiseks keskmiste ja pikkade vahemaade puhul soovitame kasutada kaablit
Cat 5e ja kdrgema kategooria kaableid.

USB-toiteallikas (5V)
TV-karp

e JL
[ii—xlnl}

Sulearvuti

Etherneti jagaja v

Etherneti
laliti

mercusvs

Etherneti
valjund
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Eesti

Korduma kippuvad kisimused?

K1. Miks toite LED-tuli ei sitti?

Kui toiteststeem to6tab nduetekohaselt, peab toite LED-tuli pdlema. Kui toite LED-tuli ei p&le,
kontrollige jargmist:

« Veenduge, et jaotaja on USB-C laadimiskaabliga korralikult thendatud.

« Veenduge, et toitepinge vastab jaotaja sisendpinge nduetele.

* Veenduge, et toiteallikas on SEES.

K2. Miks Etherneti pordi LED-tuli ei pdle, kui seade on vastavasse porti
Uhendatud?

* Veenduge, et kaablikonnektorid on jaotaja ja seadmega tugevalt Ghendatud.

* Veenduge, et Uhendatud seade on sisse lllitatud ja to6tab normaalselt.

* Proovige muuta Uhendatud seadme edastamiskiirust ja dupleksreziimi.

Tehnilise toe, kasutusjuhendite ja lisateabe saamiseks minge veebilehele
https://www.mercusys.com/support.
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MakeaoHCKN
lMoBp3eTe ro ypeaot

OBoj eTepHeT pasaenysad ja noaapxyBa dyHkumjata Plug and Play.
Bkyyete ro co BknyveHnot USB-kaben. [lotoa noBp3eTe rv BawmnTe ypeam co
pa3fenyBayoT Npeky eTePHET Kab/m 1 NOYHETE Aa o KOPUCTUTE BeAHALL.

3abeneuka:

1. MoxeTe aa ro nosp3eTe BalLMOT pyTep/NpeknHyBay Ha Koja 6110 MopTa 3a eTepHET Ha
pasgenysayoT. [lpoBepeTe fanm eaHa 04 NOPTUTE Ce KOPUCTY 3a MPUCTan A0 UHTEPHET.

2. OBOj ypen e KoMnaTrbuieH Co pasnyHn MpexHu kabnu kako Cat 5/5e/6/7/8. 3a na ce
06e36ean CTabUIHO MPEXHO NOBP3YyBase M 6P3rHa Ha NPEHOC Ha CPeaH U oM pacTojaHuja,
ce npenopadvysa Aa ce KopucTu Cat 5e 1 norope.

USB Hanojysarbe (5V)

TB kyTvja

Pyrep | | | |
irl=—ul

@ Nanton

pasgenysaq

Mpexen

—
npexnonwnk  EEEEEE

mERCUSYS

Ereprer
npHiyHOK
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MaKe4OHCKN
YecTo noctaByBaHu npatuarsa (HNI)

M1. 3owTo He CBETU CHjannyKaTa 3a HanojyBame?

JIE/] 3a BKNyYyBarse/MckydyBatbe Tpeba Aa CBETH Kora CUCTEMOT 3a HanojyBah-e pabotu

HopmanHo. Ako LED avopata 3a HanojyBare He CBEeTH, 0buaeTe ce Co CNeaHOBO:

« [lpoBepeTe Aanu pasaenyBaqoT e NPaBuIHO NPYKNYYeH CO kaben 3a nonHere USB-C.

. ﬂpOBepeTe Aanun HanoHOT Ha HaI'IijE!aH:eTO M 3a40oBonyBa 6apar—baTa Ha B/1IE3HMOT HanoH
Ha paszenyBadqor.

« [lpoBepeTe fanv n3BOPOT Ha eHepruja e BKIyYeH.

M2. 3owTo LED cujannykata 3a eTepHET nopTa He CBETU Kora ypeaoT e noBp3aH
Ha coopaBeTHaTa nopta?

« TlpoBepeTe Aanun NPUKIYHOLMTE 3a Kab/iv Ce LBPCTO NPUKIYHYEHN BO PasAenyBaqoT v yPesoT.
+ TIpoBepeTe fanun NOBP3aHNOT YPEes € BK/Ty4EH 1 paboTi HOPMasHO.
«  O6wugaeTe ce fa ja NnpoMeHnTe 6panHaTa Ha NPEHOC W [yTIEKC PEXMMOT Ha NOBP3aHUOT ypea.

3a TexHnYKa NoAAPLLKa, yNaTCTBO 3a KOPUCHUKOT v NoBeKe MHpOopMaLmm, noceTeTe ja
cTpaHvuaTa https://www.mercusys.com/support.
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Shqip
Lidhni pajisjen

Ky Ethernet Splitter mbéshtet funksionin Plug and Play.

Ndizeni me kabllon USB té pérfshiré. Mé pas lidhni pajisjet tuaja me ndarésin
népérmjet kabllove Ethernet dhe filloni ta pérdorni menjéheré.

Shénim:

1. Mund ta lidhni ruterin/ndérruesin tuaj me ¢do port Ethernet né ndarés. Sigurohuni gé njé nga
portet té pérdoret pér akses né internet.

2. Kjo pajisje éshté e pérputhshme me kabllo té ndryshme rrjeti si Cat 5/5e/6/7/8. Pér té siguruar

lidhje t& géndrueshme né rrjet dhe shpejtési transmetimi né distanca té€ mesme dhe té gjata,
rekomandohet pérdorimii Cat 5e e lart.

USB furnizimi me energji (5v)
TV Box

Ruteri ‘!l!l:l.lu.l'

Ndérprerési  ———
Ethernet

meRcusYs
-
b
2
S
]

Prizé
Ethernet

Ethernet Splitter ™
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Shqip
Pyetjet e béra mé shpesh (FAQ)

P1. Pse nuk ndizet drita LED e energjisé?

LED i energjisé duhet té ndizet kur sistemi i energjisé éshté duke punuar normalisht. Nése LED i

energjisé nuk ndizet, provoni sa mé poshté:

< Sigurohuni gé ndarési té jeté i lidhur si¢ duhet me njé kabllo karikimi USB-C.

= Sigurohuni gé voltazhi i furnizimit me energji té plotésojé kérkesat e tensionit té hyrjes sé
ndarésit.

« Sigurohuni gé burimi i energjisé té jeté ON.

P2. Pse LED-i i Portés Ethernet nuk ndizet kur njé pajisje lidhet me portén

pérkatése?

« Sigurohuni gé lidhésit e kabllove té jené futur fort né ndarésin dhe pajisjen.

< Sigurohuni gé pajisja e lidhur éshté e ndezur dhe funksionon normalisht.

« Provoni té ndryshoni shpejtésiné e transmetimit dhe modalitetin e dyfishté té pajisjes sé&
lidhur.

Pér mbéshtetje teknike, udhézuesin e pérdoruesit dhe mé shumé informacion, ju lutemi vizitoni
https://www.mercusys.com/support.

36



English

Safety Information

* When the product has a power button, the power button is one of the ways to shut off the product; when
there is no power button, the only way to completely shut off power is to disconnect the product or the
power adapter from the power source.

« Do not attempt to disassemble, repair, or modify the device. If you need service, please contact us.

« Keep the device away from water, fire, humidity or hot environments.

« This equipment can be powered only by equipments that comply with Power Source Class 2 (PS2) or
Limited Power Source (LPS) defined in the standard of IEC 62368-1.

« Operating Temperature: 0°C~40°C (32°F~104°F)

Bunrapcku

NHbopmauma 3a 6esonacHoCT

* KoraTo nposyKTT UMa By TOH 3a 3axpaHBaHe, TOM e e[iuH OT HauMHUTE 3a U3K/IoYBaHe Ha NPOAYKTa;
KOraTo HsiMa 6y TOH 3a 3axpaHBaHe, eIMHCTBEHUAT HauVH 3a Mb/IHO U3KJ/IIoYBaHE Ha 3axpaHBaHeTo e Ja
U3KI0UMTE NPOAYKTa MW 3axpaHBaLLMA aaanTep OT M3TOYHMKA Ha 3axpaHBaHe.

* He ce onuTeaiiTe Aa pa3rnobasate, peMOHTVpaTe unv moanduumparte yCTpoOUCTBOTO. AKO MMaTe Hy»Kaa
OT CEePBM3HO 06C/Y>KBaHe, MOJIA CBBPXETE Ce C Hac.

« [a3eTe yCTPOICTBOTO Jjasiey OT BOAA, OrbH, BN1ara v ropeLm cpeau.

« ToBa 060py/BaHE MOXe [1a Ce 3axpaHBa Camo OT 060pyaBaHe, KOETO OTrOBaPA Ha U3TOUHVIK Ha
3axpaHBaHe Knac 2 (PS2) nan OrpaHuyeH N3TouHWK Ha 3axpaHBate (LPS), onpeaenex B ctaHaapTa IEC
62368-1.

« OkonHa Temnepatypa npv pabota: 0°C~40°C (32°F~104°F)

Cestina

Bezpecnostni pokyny

« Pokud je vyrobek vybaven tlacitkem napéjent, je tlacitko napajeni jednim ze zplisobl vypnuti vyrobku;
pokud tlacitko napajeni neni k dispozici, jedinym zplsobem UpIného vypnuti napajent je odpojeni vyrobku
nebo napéjeciho adaptéru od zdroje napéjent.



« Zarizeni se nepokousejte demontovat, opravovat nebo upravovat. Potfebujete-li servis, kontaktuje nas.

« Zarizeni umistujte mimo dosah vody, ohné, vihkosti nebo horka.

« Toto zafizeni mlze byt napajeno pouze zafizenimi, které splnuji poZzadavky na tfidu zdroje napéjeni 2 (PS2)
nebo omezeny zdroj napajeni (LPS) definované v norme IEC 62368-1.

* Provozni teplota: 0°C~40°C (32°F~104°F)

Hrvatski

Sigurnosne napomene

« Kada proizvod ima gumb za ukljucivanje, to je jedan od nacina za iskljuc¢ivanje proizvoda; kada nema
gumba za napajanje, jedini nacin potpunog isklju¢ivanja napajanja jest odspajanje proizvoda ili strujnog
prilagodnika iz izvora napajanja.

* Nemojte pokusavati rastaviti, popravljati ili mijenjati uredaj. Ako je potrebno servisiranje, obratite nam se.

« Drzite uredaj dalje od vode, vatre, vlage i vru¢e okoline.

« Ovu opremu moze napajati samo oprema koja je u skladu s izvorom napajanja klase 2 (PS2) ili
ograni¢enim izvorom napajanja (LPS) definiranima u standardu IEC 62368-1.

« Radna temperatura: 0 °C~40 °C (32 °F~104 °F)

LatvieSu

Drosibas informacija

* Ja izstradajumam ir baroSanas poga, baroSanas poga ir viens no veidiem, ka izslégt produktu; ja nav
barosanas pogas, vienigais veids, ka pilniba izslégt stravu, ir atvienot izstradajumu vai stravas adapteri no
stravas avota.

« Neméginiet izjaukt, salabot vai parveidot ierici. Ja jums ir nepiecieSams atbalsts, Iidzu, sazinieties ar
mums.

« Sargajiet ierici no Gidens, uguns, mitruma vai karstas vides.

« So ierici var darbinat tikai ar aprikojumu, kas atbilst 2. baro$anas avota klasei (PS2) vai ierobezotam
baro$anas avotam (LPS), kas definéts IEC 62368-1 standarta.

« Darba temperatara: 0°C ~ 40°C (32°F ~ 104°F)



Li

Saugumo informacija

« Jei gaminyje yra maitinimo mygtukas, tas mygtukas naudojamas jrenginiui isjungti. Jei maitinimo
mygtuko néra, vienintelis bldas visiskai iSjungti jrenginj yra atjungti gaminj ar maitinimo adapterj nuo
maitinimo tinklo.

« Nebandykite ardyti, remontuoti ar modifikuoti jrenginio. Jei reikalingos techninés priezitros paslaugos,
susisiekite su mumis.

« Jrenginj saugokite nuo vandens, ugnies, dregmes ar jkaitusios aplinkos.

* Sig jranga maitinti galima tik naudojant su ,Power Source Class 2" (PS2) arba ,Limited Power Source” (LPS)
suderinamais maitinimo $altiniais, apibréztais IEC 62368-1 standarte.

« Darbiné temperatdra: 0 °C~40 °C (32~104 °F).

Magyar

Biztonsagi informaciok

* Ha a termék rendelkezik bekapcsoldgombbal, akkor a bekapcsolégomb a termék kikapcsolaséanak egyik
madja; ha nincs bekapcsolégomb, akkor az dramellatas teljes kikapcsolasanak egyetlen médja a termék
vagy a haldzati adapter levélasztasa az &ramforrasrol.

« Ne kisérelje meg szétszerelni, javitani vagy modositani a készlléket. Ha szervizre van szliksége, forduljon
hozzank.

« Tartsa tévol a készUlléket viztdl, tiztdl, nedvességtdl vagy forrd kérnyezettdl.

« Ezt a készilléket csak olyan eszkdzokkel lehet taplaini, amelyek megfelelnek az IEC 62368-1
szabvéanyban meghatarozott 2. osztalyl (PS2) vagy korlatozott dramforrasnak (LPS).

* Uzemi hémérséklet: 0°C~40°C (32°F~104°F)

Polski

Informacje dotyczace bezpieczenstwa

« Jesdli produkt ma przycisk zasilania, wtedy ten przycisk jest jednym ze sposobdw wytaczenia produktu.
Jesli produkt nie ma przycisku zasilania, wtedy jedyna mozliwoécia catkowitego odtaczenia zasilania jest
odtaczenie produktu lub zasilacza od Zrédta zasilania.




« Nie demontuj, nie naprawiaj i nie modyfikuj urzagdzenia. Jesli potrzebujesz pomocy, skontaktuj sie z nami.

« Trzymaj urzadzenie z dala od wody, ognia, wilgoci i wysokich temperatur.

« To urzadzenie moze by¢ zasilane wytacznie przez urzadzenia zgodne ze standardem Power Source Class
2 (PS2) lub Limited Power Source (LPS) zdefiniowanym w normie IEC 62368-1.

» Dopuszczalna temperatura pracy: 0°C~40°C (32°F~104°F)

Roméana

Informatii de siguranta

« Cand produsul are un buton de pornire, butonul de pornire este una dintre modalittile de a opri produsul;
cand nu existd un buton de pornire, singura modalitate de a opri complet alimentarea este deconectarea
produsului sau a adaptorului de alimentare de la sursa de alimentare.

* Nuincerca sa dezasamblezi, repari sau modifici dispozitivul. Dacé ai nevoie de suport tehnic
contacteaza-ne.

« Tine dispozitivul la distanta de apa, foc sau medii cu umiditate sau temperatura ridicata

« Acest echipament poate fi alimentat numai de echipamente care respecta Power Source Class 2 (PS2)
sau Limited Power Source (LPS) definita in standardul IEC 62368-1.

« Temperatura de functionare: 0°C~40°C (32°F~104°F)

Slovencina

Bezpecnostné informacie

« Ak je vyrobok vybaveny tlacidlom napéjania, je tla¢idlo napajania jednym zo spdsobov vypnutia vyrobku;
ak tlagidlo napéjania nie je k dispozicii, jedinym spdsobom Uplného vypnutia napéjania je odpojenie
vyrobku alebo napéjacieho adaptéra od zdroja napéajania.

« Zariadenie sa nepokusajte rozoberat, opravovat ani upravovat. Ak potrebujete servis, obratte sa na nas.

« Zariadenie nevystavujte vode, ohfu, vihkosti ani vysokym teplotam.

« Toto zariadenie méze byt napdjané len zo zariadeni, ktoré splnaju poziadavky na triedu zdroja napéjania 2
(PS2) alebo obmedzeny zdroj napéjania (LPS) definované v norme IEC 62368-1.

« Prevadzkova teplota: 0°C~40°C (32°F~104°F)



Slovens¢ina

Varnostne informacije

« Ce ima naprava gumb za vklop, je gumb za vklop eden od nacinov za izklop izdelka; ¢e gumba za vklop ni,
je edini nacin za popoln izklop napajanja izkljucitev izdelka ali napajainika iz vira napajanja.

« Naprave ne poskusajte razstavljati, popravljati oziroma spreminjati. Ce potrebujete servis, se obrnite na
nas.

« Naprave ne izpostavljajte vodi, ognju, vlagi oziroma vro¢emu okolju.

« To opremo je mogoce napajati samo z opremo, ki je skladna z razredom vira napajanja 2 (PS2) ali
omejenim virom napajanja (LPS), opredeljenim v standardu IEC 62368-1.

* Delovna temperatura: 0 °C ~ 40 °C (32 °F ~ 104 °F)

Srpski jezik/Cpncku jeaunk

Bezbednosne informacije

« Kada proizvod ima dugme za napajanje, dugme za napajanje predstavija jedan od nacina za iskljucivanje
proizvoda; ako ne postoji dugme za napajanje, jedini na¢in da se napajanje potpuno iskljuci je isklju¢ivanje
proizvoda ili strujnog adaptera sa izvora napajanja.

« Ne pokusavajte da rasklopite, popravite ni modifikujete uredaj. Ako vam je potrebno servisiranje, obratite
nam se.

« Drzite uredaj podalje od vode, plamena, viaznih ili vru¢ih okruzenja.

« Ovu opremu moze napajati iskljucivo oprema u skladu sa izvorom napajanja klase 2 (PS2) ili ograni¢enim
izvorom napajanja (LPS) kako je definisano u standardu IEC 62368-1.

* Radna temperatura: 0°C~40°C (32°F~104°F)

Kasakwa

Kayinciaaik Typansl aknapat

* BHimae KyaT 6aTbipMachl 60/1Ca, KyaTTel eLLipyain 6ip okl — KyaT 6aTbipMackiH NatganaHy; erep Kyat
6aTbipMachl XKOK 60/1Ca, KyaTTbl TONbIK SLLIPY/AIH KanfFbi3 o/bl — eHIMAI Hemece KyaT afanTepiH Kyat
Ke3iHeH axbipaTy.

* KypbinFbiHb! GeLLeKTeyre, XKeHaeyre Hemece e3repTyre apekeT xacamaHpl3. Erep ciare KblaMeT kaxeT



6onca, 6isre xabapnacblHpi3.

. K\(Db\ﬂFthb\ CyAaH, OTTaH, blifasiAblNbIKTaH HEMeCe bICTbIK OpTaAaH asbiC yCTaHbl3.

« Byn »abapikTel Tek IEC 62368-1 cTanAapThiHAa aHbIKTanFaH KyaT Ke3iHiH 2 knacbiHa (PS2) Hemece
wekTeyni Kyat kediHe (LPS) caiikec keneTiH »xabablkneH KyaTTayra 6onaapl.

* XKymbic Temnepatypacsl: 0°C~40°C (32°F~104°F)

Pycckuii a3blk

PYKOBOACTBO

no 6e30nacHOMyY MCMO/b30BaHWIO

[lna 6e3onacHomn paboTbl YCTPONCTB 1X HEOBXOAVMMO yCTaHaBMBaTb U UCNOb30BaThb B CTPOrOM
COOTBETCTBUV C NMOCTaBIAEMOW B KOMMAEKTE MHCTPYKLUMEN 1 0BLLENPUHATLIMI NpaBuiamm
TEXHVIKM 6€30MacHOCTM.

O3HakoMBTECH CO BCEMM MPeayNPEeXAeHNAMY, YKa3aHHbIMN Ha MapKUPOBKE YCTPOCTBa,

B MHCTPYKUMAX MO IKCMyaTaLmm, a Takxke B rapaHTUIHOM TaloHe, YTObObI n3bexarb
HenpaBWIbHOrO NCMO/b30BaHUA, KOTOPOE MOXET MPYBECTM K MONIOMKE YCTPOWCTBA, a TakKe BO
N36exaHne NopaXKeHna 31EKTPUYECKVM TOKOM.

KomMnaHna-n3rotoB1TeNb 0CTaBIAET 3a COHOM NPaBO M3MEHATL HACTOALLMIA AOKYMEHT 6e3
npeABapuTENbHOrO YBEAOMIEHVIA.

CBeaeHna 06 orpaHnyeHnax B NCMOMb30BaHUM C YHETOM NpefHa3Ha4eHna 4nA paboTbl B XUAbIX,
KOMMEPYECKMX 1 MPOV3BOACTBEHHbIX 30HaX.

O6opyaoBaHve NpegHa3Ha4eHo ANA CNONb30BAHUA B XU/bIX, KOMMEPYECKVX 1
NPOV3BOACTBEHHbIX 30Hax 6€3 BO3AENCTBUA ONACHbIX M BPEAHbIX MPON3BOACTBEHHbIX
$aKTopOoB.

[NpaBuna 1 ycnoBma MOHTa)ka TEXHUYECKOrO CPEACTBA, Ero NOAK/MIIOHEHNA K 3NEKTPUHECKON CeTH
1 APYrVIM TeXHUYECKUM CPEACTBaM, NyCcKa, PeryMpoBaHyvia 1 BBEAESHUA B SKCMyaTaLmio.
YCTPOWCTBO AO/MKHO YCTaHaBNMBATLCA U SKCMYaTUPOBAaTLCA COMMACHO MHCTPYKLMAM,
OMnMCaHHbIM B PYKOBOACTBE MO YCTAHOBKE W 3KCM1yaTaLmy 060pyA0BaHUA.

MpaBuna 1 ycnoBma xpaHeHUs, NepeBo3Ku, peannsaumy v yTuanaaumm



O6opyaoBaH1e AO/MKHO XPaHUTLCA B MOMELLEHWM B 3aBOACKON YNaKoBKe.

TpaHcnopTMpOBKa 060PYAOBaHIA AO/HKHA MPOU3BOANTECA B 3aBOACKON YNaKOBKE B KPbITbIX
TPaHCMOPTHbLIX CPEeACTBax N06LIM BMAOM TpaHCnopTa.

Bo n3bexaHune HaHeceHNsa Bpea OKpyXKatoLLei cpese HeOOXOAMMO OTAENATb YCTPOMCTBO
OT 06bI4HbIX OTXOA0B M YTUNM3MPOBATL ero Havbonee 6e3onacHeM CNOCOOOM — HanpUMEP,
claBaTb B cneumanbHble MyHKTbl yTuamM3aumm. Mayunte nHpopmaumio o npoueaype nepenaym
060pyA0BaHNA Ha Y TUAN3aLMIO B BALLEM PErvioHe.

NHdbopmaums o Mepax, KoTopble cneayeT NPeAnpuHATL NPU 06HaPY>KEHUW HEMCNPaBHOCTU
TEXHUYECKOro cpeacTsa

B cnydae 06Hapy»xeHna HencnpaBHOCTM YCTPOMCTBA HEOHX0AMMO 06paTUTLCS K MNpoaasLy,
Yy KOTOporo 61 nprobpeTeH Tosap. ToBap Ao/MKeH 6bITb BO3BpPaLLeH [poaasLy B MONHON
KOMMAEKTaLWV 1 B OPUrMHANBHOM YNakoBKe.

Mpu HEO6XOAUMOCTH PEMOHTa TOBaPa Mo rapaHTVv Bbl MOXETE 06PaTUTLCA B @aBTOPV30BaHHbIE
CEPBUCHbIE LeHTPbI KoMnaHu MERCUSYS.

YkpaiHcbka MoBa

IHbopmaLis npo beaneky

* AKLLIO Ha NPUCTPOI € KHOMKa YKUBNEHHS, KHOMKa XMBNEHHS € OHWM i3 CNOCO6IB BUMKHEHHSA NPUCTPOIO;
AKLLO KHOMKW XVBNEHHA HEMAE, EAVHIUI CNOCIH NOBHICTIO BUMKHY TV KUBNEHHS - Lie Bif'eAHaTN NPUCTPI
ab0 afanTep XUBAEHHS Bf AXKepena XUBNEHHS.

* He HamaraiiTecs posibpaTu, BiAPEMOHTYBaTU Yn MOAMdIKYBaTV MPUCTPIN. AKLLO Bam NOTPiGHa Aonomora,
6y/b Nacka, 3B'AXKITLCA 3 HamU.

« ToumaiiTe NpUCTPIlt NoAasni Bif BOAK, BOTHIO, BOSIOMM Ui rapsaYoro CepefoBuLLa.

« Lle 06nagHaHHs MOXe XKMBUTUCS TiNbKY Bif [PKePes XMBAEHHS kKnacy 2 (PS2) abo mxepen 3 06MeXeHo0
noTyXHICTO (LPS), BU3Ha4YeHux y ctaHaapTi IEC 62368-1.

* Po6oua Temnepatypa: 0°C~40°C (32°F~104°F)

Eesti

Ohutusalane teave



« Kui tootel on toitenupp, on toitenupp Uks véimalus toote valjaltlitamiseks. Kui toitenuppu ei ole, on ainus
voéimalus toite taielikuks valjallitamiseks toote vai toiteadapteri vooluallikast lahti thendamine.

« Arge Uritage seadet lahti monteerida, parandada ega muuta. Kui seade vajab hooldust, pdérduge meie
poole.

« Hoidke seade eemal veest, tulest, niisketest ja kuumadest keskkondadest.

* Selle seadmega voib kasutada ainult seadmeid, mis vastavad toiteallikaklassi 2 (PS2) vdi piiratud
toiteallika (LPS) néuetele, nagu on maaratletud standardis IEC 62368-1.

« Todtemperatuur: 0 °C ~ 40 °C (32 °F ~ 104 °F)

Macedonian

NHdbopmaummn 3a 6esbeaHocT

+ Kora npov3BozoT viMa Komye 3a BK/yYyBaHe/MCK/lyyyBakse, KOMYETO 3a BiUlyuyBarbe/MCKy yBarbe e
€e[leH Ol HaYMHUTE 3a UCKy4yBarbe Ha MPOV3BO/OT; KOra Hema Komye 3a BK/TyUyBakbe, eIMHCTBEHNOT
HaUVH LIeIOCHO Aa ro UCK/YUMTE HamojyBarbeTO e Aa ro MCK/yuMTe NPOoV3BOoA0T MM afanTepoT 3a
HarojyBarbe 0/} U3BOPOT Ha HamojyBarbe.

* He 06uayBajTe ce Aa ro packonuTe, nonpasaTte UM MeHyBaTe ypeaoT. AKO BU TpeGa CepBiCHa yCnyra,
BE MO/IMME KOHTaKTVpajTe He.

* YyBajTe ro ypeaoT noganexy oz Boaa, OraH, BNaHOCT WV TOMNa cpeauHa.

+ OBaa onpema MoXe Aja Ce HarnojyBa Camo CO Ofpema LWTO e BO COMIacHOCT co Knaca Ha U3Bop Ha
eHeprija (PS2) nnv orpaHuyeH n3sop Ha eHepruja (LPS) aeduHupaHa Bo cTaHaapaoT Ha IEC 62368-1.

« PaboTtHa Temnepatypa: 0°C~40°C (32°F~104°F)

Albanian

Informacioni i Sigurisé

« Kur produkti ka njé buton té ndezjes, butoni i energjisé éshté njé nga ményrat pér té fikur produktin; kur
nuk ka buton té energjisé, e vetmja ményré pér té fikur plotésisht energjiné éshté shképutja e produktit
ose pérshtatésit té energjisé nga burimi i energjisé.

* Mos u pérpigni t& gmontoni, riparoni ose modifikoni pajisjen. Nése keni

nevojé pér shérbim, ju lutemi na kontaktoni.



« Mbajeni pajisjen larg uijit, zjarrit, lagéshtisé ose mjediseve té nxehta.

« Kjo pajisje mund té mundésohet vetém nga pajisje qé pérputhen me

burimin e energjisé té klasés 2 (PS2) ose Limited Power Source (LPS) té pércaktuar né standardin e [EC
62368-1.

« Temperatura e funksionimit: 0°C~40°C (32°F~104°F)

English

MERCUSYS hereby declares that the Ethernet Splitter is in compliance with the essential requirements
and other relevant provisions of directives 2014/30/EU, 2011/65/EU and (EU)2015/863.

The original EU declaration of conformity may be found at https://www.mercusys.com/ce

MERCUSYS hereby declares that the Ethernet Splitter is in compliance with the essential requirements
and other relevant provisions of the Electromagnetic Compatibility Regulations 2016. The original UK
declaration of conformity may be found at https://www.mercusys.com/support/ukca/

Bwarapcku

MERCUSYS neknapupa, de Ethernet cnamtep e B CbOTBETCTBME CbC CbLLECTBEHWTE N3NCKBAHWSA
1 Apyrute npunoxummn pasnopeabu Ha Avpektnsn 2014/30/EC, 2011/65/EC 1 (EC)2015/863.
OpwvirnHanHata EC [leknapaums 3a CbOTBETCTBUE, MOXE [la Ce Hamepu Ha
https://www.mercusys.com/ce

Ceétina

MERCUSYS timto prohlasuje, ze Ethernetovy Splitter je ve shodé se zakladnimi pozadavky a
dalsimi pfislusnymi ustanovenimi smérnic 2014/30/EU, 2011/65/EU a (EU)2015/863.

Original EU prohlaseni o shodeé Ize nalézt na https://www.mercusys.com/ce



LatvieSu

MERCUSYS ar So pazino, ka Ethernet sadalitajs atbilst direktivu 2014/30/ES, 2011/65/ES un
(ES)2015/863 svarigakajam prasibam un citiem saistitajiem nosacijumiem.

Originalo ES atbilstibas deklaraciju var atrast vietné https://www.mercusys.com/ce

Lietuviy

MERCUSYS parei$kia, kad Eterneto daliklis atitinka esminius reikalavimus ir kitas susijusias
direktyvy nuostatas 2014/30/ES, 2011/65/ES ir (ES)2015/863.

Originali ES atitikties deklaracija yra https://www.mercusys.com/ce

Magyar

A MERCUSYS ezuton kijelenti, hogy Ethernet eloszté az alapvet6 kovetelményekkel és mas,
azidevonatkozd 2014/30/EU, 2011/65/EU és a (EU)2015/863 iranyelvek rendelkezéseivel
6sszhangban van.

Az eredeti EU megfelel&ségi nyilatkozat megtalélhatd a https://www.mercusys.com/ce
Polski

MERCUSYS deklaruje, ze Splitter Ethernet spetnia wszelkie stosowne wymagania oraz jest
zgodne z postanowieniami dyrektyw 2014/30/UE, 2011/65/UE i (UE)2015/863.

Petna deklaracja zgodnoéci UE znajduije sie na stronie https://www.mercusys.com/ce

Roména
MERCUSYS declara prin prezenta ca Splitter Ethernet este In conformitate cu cerintele esentiale
si alte prevederi relevante ale directivelor 2014/30/UE, 201 1/65/UE si (UE)2015/863.



Declaratia de conformitate UE originald poate fi gasita la adresa https://www.mercusys.com/ce

Slovencina

MERCUSYS tymto vyhlasuije, ze Ethernetovy Splitter je v zhode so zékladnymi poziadavkami a
dalsimi prislusnymi ustanoveniami smernic 2014/30/EU, 2011/65/EU a (EU)2015/863.
Original EU vyhlasenia o zhode mozno néjst na https://www.mercusys.com/ce

Slovens¢ina

MERCUSYS izjavlja, da je Ethernet razdelilnik v skladu z bistvenimi zahtevami in drugimi ustreznimi
dolo¢bami direktiv 2014/30/EU, 2011/65/EU in (EU)2015/863.

lzvirna izjava EU o skladnosti je na voljo na naslovu https://www.mercusys.com/ce

Srpski jezik-Cpncku jeank

MERCUSYS ovim putem izjavljuje da je Ethernet razdelnik usaglasen sa osnovnim zahtevima

i drugim odgovaraju¢im odredbama direktiva 2014/30/EU, 2011/65/EU in (EU)2015/863.
Originalna EU izjava o usaglasenosti moze se pronaci na adresi https://www.mercusys.com/ce
Hrvatski

Tvrtka MERCUSYS ovime izjavljuje da je Ethernet razdjelnik u sukladnosti s temeljnim zahtjevima i
ostalim relevantnim odredbama direktiva 2014/30/EU, 2011/65/EU i (EU)2015/863.

lzvorna EU izjava o sukladnosti moze se pronaci na adresi https://www.mercusys.com/ce
YkpaiHcbka MoBa

Linm MERCUSYS 3anBnsie, wo Ethernet-poarany»xysay Bianosigae OCHOBHVM Ta iHWUM
BiAnoBigH1M BuMoram ampektns 2014/30/EU, 201 1/65/EU Ta (EU)2015/863.



OpwiriHan Jeknapaduii BignosigHocTi EC By MoXeTe 3HaiTv 3@ NOCUNaHHAM
https://www.mercusys.com/ce

Eesti

MERCUSYS kinnitab kéesolevaga, et Etherneti jagaja vastab direktiivide 2014/30/EL, 2011/65/
EL ja (EU)2015/863 olulistele nduetele ja muudele asjakohastele satetele.

ELi vastavusdeklaratsiooni originaali leiate aadressilt https://www.mercusys.com/ce

MaKeoHCKM

MERCUSYS co oBa usjaByBa fieka ETepHeT paszesyBay e BO COrMiaCHOCT CO OCHOBHWTE 6aparba
1 ApyrviTe penesaHTHU oapentu of ampektueute 2014/30/EU, 2011/65/EU n (EU) 2015/863
OpwuruHanHaTa Aeknapauuja 3a ycornaceHocT Ha EY moxe fa ce Hajae Ha
https://www.mercusys.com/ce

Shaip

MERCUSYS deklaron se Ethernet Splitter éshté né pérputhje me kérkesat thelbésore dhe
dispozitat e tjera pérkatése té direktivave 2014/30/EU, 2011/65/EU dhe (EU) 2015/863.
Deklarata origjinale e BE-sé e konformitetit mund té gjendet né https://www.mercusys.com/ce




